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B cratbe paccmarpuBaercs siBlIeHUE NOJOKUTENBHOW U OTPULIATEILHOM MH-

TepdepeHIy, KOTOpas BO3HUKACT O] BIMSHUEM B3aHMOJCHCTBUS SI3BIKO-

BBIX CUCTEM IIPU U3YUCHUN MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

Kniouesvie cnosa: wHTEpdEpeHINS; MOIOKUTENbHAS WHTEP(PEPEHIHS; OTpHUIIa-
TCIIbHAsA I/IHTep(l)epeHL[I/ISI; I/IHOCTpaHHHﬁ S3BbIK; 3KBUBAJICHTBI, UAUOMATHYCCKUC BbI-
paxxeHus.

The article deals with the notion of positive and negative interference as the

phenomenon that occurs in language learning.

Keywords: interference; positive interference; negative interference; foreign lan-
guage; equivalent; idioms.

COBpeMeHHaH JIMHTBUCTHUKA W JIMHIBOAUJAAKTUKA YACIAIOT 00JBIIOE
BHUMAHHEC SBJICHUIO I/IHTepq}epeHHI/II/I pyu U3YYCHHUU HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
(M51). CymiecTBYIOT pa3HbIe ONpEeAETICHUs NOHATH HHTEP(EpEeHIINH, KaXKa0e
13 KOTOPBIX 3aTparMBaeT KOHKPETHBIM NMpH3HAK 3TOro sBieHus. CroBaps-
CIPaBOYHHK JIMHTBHCTHYECKUX TEPMUHOB OMpEAeIsieT HHTEPPEPEHINIO KaK
nepeHoc ocobeHHOCTe! poaHOTO si3bika (PS]) Ha M3ydaeMblil YeIOBEKOM WHO-
CTpaHHBIN s3bIK [1].

HHTepdepeHuo Takke pacCMaTPUBAIOT KaK IPOSBISIONICECS MPH HH-
JIUBUYaJbHOM HM3YYEHUM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B3aUMOJEHCTBHE S3BIKOBBIX
CHCTEM, KOTOPOE BBIPAKAETCSI B OTKJIOHEHUU OT HOPM WM IPAaBUJI MHOCTpPaH-
HOTO S3BIKa MOJ] BIMAHUEM poaHOro [2]. MHOTHE JIMHTBHCTHI OTMEYAIOT, YTO
JUId MHTep(EepeHINN HeBaXeH (akT POACTBEHHOCTH S3BIKOB, TIOCKOJBKY de-
JIOBEK MOXCET U3y4YaTb COBCPIICHHO OTJIIMYHBIA OT poaHoro I/IHOCTpaHHHI\/’I
SI3BIK.
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BakxHO OTMETHTb, UTO SIBICHHE MHTEPPEPEHIMH MOXKET MPOSBIATHCS B
JBYX CIydasX:

— MIPY B3aMMOJICHCTBHH POJHOTO W HHOCTPAHHOTO S3bIKA (POXHON BIHSI-
€T Ha MHOCTPAHHBIN WK JKe Ha000poT);

— IIpY B3aUMOJICHCTBUH IBYX M O0Jiee HEPOAHBIX A3BIKOB (IPH N3yUCHUU
elle OJHOI'0 MHOCTPAaHHOTO SI3bIKa YEJIOBEK MOXKET HEOCO3HAHHO NEPEHOCUTH
€ro 0cOOCHHOCTH Ha APYToi U3y4aeMblil UM HHOCTPAHHBIH SI3bIK).

OcHoBHOU Kiaccuukanueil cryneHeld MHTEp(EpEeHIUH NPHHATO CUU-
TaTh pasjeieHue UHTep(PEepeHIUH B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHEH s3bIKa, MMpe-
noxenHoe B.B. AnumoBbIM:

1) 3BykOBast HHTEPHEPEHIIHS,

2) opdorpaduueckas uaTepdepeHims,

3) rpamMmariyeckas HHTepdepeHIus,

4) nexcudeckas uHTepdepeHIus,

5) cemanTHUecKas HHTEPEPEHIHS,

6) cTrmctHyeckas HHTepdepeHIus,

7) BHYTPHA3BIKOBAS HHTEPPEPEHIIHS.

Takue uccnenoarenu, kak A.B. [llenunosa, A. IlanuksH, . A. 3umHss,
B.B. CadonoBa, Taxke BBIACIAIOT SBJICHHE COLUOKYIBTYpHON HHTEphEpeH-
LML

[MonsiTve 3BykOBOM MHTepdepeHUUH Moxapaszeisercs Ha (hOHOJIOruYe-
CKYI0 U (POHETHUYECKYIO HHTEP(EPEHIHIO — T.€. BUJIbI, HEOCPEACTBEHHO CBSI-
3aHHbIE CO 3BYKOBBIM CTPOEM sI3bIKa M pedyeBoil apTukyimsaumeil. Crnemyer
pasnmuarh (POHETHKY, M3Y4YalOIlyl0 3BYKHM DPEYH, aKyCTHYECKYI0 CTOPOHY
SI3bIKa, U (POHOJIOTHIO, U3YHAIOUIYI0 3aKOHOMEPHOCTH B 3BYKOBOM CTPOE S3bI-
Ka, a TAKXKe 3BYKH C TOYKH 3PEHUS UX CMBICIIOPA3IHIUTENLHON (DYHKIIHH.

CnenoBarensHO, nHTEpdepeHnns Ha (HOHETHIECKOM YPOBHE IIPEJICTAB-
JsieT co00il OTKIIOHEHHE OT HOPM IPOU3HOIICHHS B N3y4aeMOM SI3bIKE, 3aMe-
HY 3BYKOB B HHOCTPaHHOM SI3bIKE Ha 3BYKH pOJIHOTO si3bika. Ha dononornue-
CKOM YpOBHEe HMHTep(epeHIHrsl CBsi3aHa, HalpHMep, C HECOOIIOJIEeHUEeM Tpe-
OyeMoii HHTOHALIMY B HEKOTOPBIX BhICKa3biBaHMsX V51

HawuGonee spxuM npuMepoM (OHETHYECKOW MHTEpPEPEHIMN B aHTIIHI-
CKOM SI3bIKE SIBJISIETCS HECOOJIOJICHUE TPAaBHIBHOCTH TPOU3HECEHHS MEXK-
3yOHBIX 3BYKOB [0] u [0], ux 3amena 3Bykamu [s], [f] u [z], [V] cooTBeTCTBEH-

HO: ‘thaw’ — ‘[so:]” mmm ke °[fo:]” (xoppekTHBIi Bapuant — ‘[00:]");
‘withdraw’ — ‘[wiz'dro:]” wmu xe ‘[wiv'dro:]” (KOppEeKTHBIA BapHUaHT —
‘[wid'dro:]’).

[Mpumepom QonomOrHYEecKOH MHTEPPEPEHIINN B aHTIIMHCKOM SI3bIKE OY-
JIET CIY>KUTh CMELIeHNe yaapeHus B cioBax VS mon BIMsIHUEM POIHOTO: K
IIpUMepy, B TaKUX CIOBaX, KaK ‘address’ (CMeEIeHHWE yIapeHUs Ha MEePBBIN
CJIOT TIOJ BJAMSHHEM PYCCKOro ‘adpec’), ‘finance’ (1o aHAJIOTHH C PYCCKHM
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CIIOBOM ‘Qunancul’ ynapeHHe OomMOO0YHO CMEIIaeTcsl Ha BTOPOM CIIOT); a
TaKKe HECOOII0ICHHIE JOJITOTHI/KPATKOCTH TIACHBIX M3-3a OTCYTCTBHS B PyC-
CKOM TaKOH KaTeropuu ONIO3MLIKH. B 3TOM ciiydae mpu NpoN3HECEHUH CIIOB
‘luck’, ‘chance’ BO3HHKHET WHTep(EpPEHIN PYCCKOrO 3ByKa [a]; B cioBax
‘ship - ‘sheep’, ‘grit’-‘greet’ — nHTEpPEpPEHINS PyCCKOTO 3BYKa [H], 9TO, KO-
HEYHO K€, HE TOJIBKO SBISETCS OMIMOKOM, HO M NPUBOAMT K MCKAKEHHUIO
CMBICTIA.

Opdorpaduueckas uaTepdepeHIUs mpeacTaBiIsIeT codoit opdorpaduue-
CKHe OIMOKH, coBepuraeMmble oOydaronmmucs B WS mon BnmsiHMeM HOpM
opdorpaduu M MyHKTyallMu POJHOrO si3blka WM Haobopor. K mpumepy,
HalHMCcaHNe Ha3BaHUI MecsIeB ¢ OO0 OyKBHI: ‘6 Anpene’ (110 aHAJIOTHH C
AHTJIMICKON HOpMOW ‘in April’), B TO BpeMs Kak B PyCCKOM SI3BIKE HOPMOU
CUNTAETCS MCIIOJIb30BAHNE MAJICHHKOI OyKBBI B Ha3BaHMSIX MECSIEB, SI3BIKOB
U T.IL

OTO SBIEHUE TAKXKE MOXKET MPOSBIATHCS KaK HEHYXXHOE YIABOCHHE CO-
TJIACHBIX B CJIOBAaX WHOCTPAHHOTO WM POJHOTO SI3BIKA: ‘appeal’ BIMACT Ha
HalMCaHUe PYCCKOro ‘aneniayusi’, TIpeBpalias ero B OUIMOOYHOE ‘anneis-
yus’; WIN ke HA00OPOT — IOJ] BIUSIHUEM ITPABONUCAHUS PYCCKON IPUCTABKH
‘me3’  CIOBO  ‘disorientation’ MOXET TPEBPATUThCS B OIIMOOYHOE
‘desorientation’.

I'pammarnueckas HHTEpHEPEHIUS NPOSBIIETCS B IPUMEHEHUN IpaMMa-
THUYECKUX KOHCTPYKIMH POJHOTO SI3bIKa K MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U COCTOUT
U3 TPEX ypOBHEW: MOP(OIOTHIECKOT0, MyHKTYAIIMOHHOTO 1 CHHTaKCHYECKO-
TO.

[Ipumepom Mopdoornueckoil HHTEp(EPEHINN MOXET CIYXUTh Hapy-
IIEHWEe YTPaBICHUs B CIIOBOCOYETAHMSX C mpemtoramu: ‘He’ll be staying
here on two weeks’— ynotpe0ieHHe HEBEpHOIO NpEAIora I0]] BIHSHHEM
pYCCKOro ‘Ha 0ge nedenu’, TOTAA KaK KOPPEKTHBIM BapHaHTOM Oynet ‘for two
weeks’. Pycckoe ‘couyscmeyro mebe’ MOKHO ONIMOOYHO MEPEBECTH Kak
‘sympathize you’, OlTHAKO TIPaBWIBHBIN BapuaHT — ‘sympathize with you’ — ¢
MPE/IIIOTOM.

Ha ypoBHe myHKTyauuu rpaMmarnyeckas MHTEP(QEpeHIHs MOXKET Mpo-
SBJISITBCSI KAK MTPUMEHEHHE MPaBHII MYHKTYAllMd PYCCKOTO SI3bIKA K MPEIJIo-
xKeHusM aHrmiickoro: ‘Clients who were in a hurry were immediately
recognizable’ — oTjeneHNe NPUAATOYHOTO IMPEAJIOKEHUS 3aISITHIMU, KaK B
pycckoM, OyAeT OmMOKOM, TTOCKOJIBKY 3Ta YacTh BaXKHA JUISL TEpeiaun CMbIC-
na. B npennoxxennn ‘I bake and he knits’ Taxoxe He clieyeT IPUMEHSTH TIpa-
BWJIA ITYHKTYallMH PYCCKOTO SI3bIKA, Pa3srpaHUYMBAs YaCTH JAHHOTO CIIOXKHO-
COYMHEHHOT'O TPEJUIOKECHUS 3aIsITOMH.

CuHrakcuyeckas UHTEp(EepeHIIUs CBSI3aHa C MOPSIIKOM CIIOB, CTPOSHHUEM
npetoxxennid B S u PSI. Ilpu mepeBoze MmpuaaToOYHBIX BpeMeHH 00ydaro-
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muecss MOTYT HCIIONb30BaTh (popMmy Oynymiero BpeMEHH — IO aHAJIOTHUH C
PYCCKHM SI3BIKOM — YTO SIBJISICTCS] OIIMOKON, OCKOJBKY B aHTJIMHCKOM B Ta-
KoM ciydae yrnorpebisercs Present Simple: A we 3naro, ko20a on eepuemcs
domoti’ - ‘I don’t know when he will come home’. IIpaBUIBHBIM BapHaHTOM
oyner: ‘I don’t know when he comes home’.

Jlexcuueckass UHTEp(QEPEHIUS MOXKET BO3HHUKATh IPH MEPEBOJE HOBOM
CHeLUaIM3UPOBAaHHON, Y3KOHANPABJICHHON JIEKCUKH, KOT/A IOJXOSIINX
SKBUBAJICHTOB B POJHOM SI3bIKE HET M MPUXOIUTCS HCIIOJIb30BATH MPUEMBI
KaJIbKUPOBAHUS, TPAHCKPHIIIMK WIM OIMCATeNbHOrO TrepeBona: ‘Many
leaders turned down the offer’ — ‘Mnocue nudepvt omkaszanucs om npeono-
Jrcenusa’ (HETIPaBUIIBHO MOJOOpaH JIEKCHYECKHH SKBUBAJICHT, T.K. leaders’
3IIECh — ‘21a8bl 20CYOAPCMa’).

CemanTHYecKass MHTEPPEPEHIMS TOHUMACTCA KaK BMEIIATEIbCTBO diIe-
MEHTOB OJTHOM SI3bIKOBOM CHCTEMBI B IpYTryI0 Ha ypoBHe ceM [3, c. 32]. Ilpu-
BBIYHBIE 00ydYaroIIeMycsl sIBICHUS TpecTaBieHsl B WS npyrumu cpencraa-
mu: ‘red hair’, ‘whip-and-carrot policy’ (= ‘puiocue eonocvl’, ‘noaumuxa
KHYMa u NPAHUKA’).

JanHblit Bua nHTEpQEpeHIMN TaKKe CBA3aH C CHHOHUMUEH, MHOTO3HaY-
HOCTBIO ¢7ioB B U1 (B aHTIHMIICKOM 3TO MPOSBISETCS OCOOEHHO SIBHO) U, CO-
OTBETCTBEHHO, HEOOXOANMOCTBIO NMO00PATh MOJXOSIIMIA 110 CMBICITY 3KBH-
BaJICHT B POJHOM s3bIKe. Hanmpumep, rimaron ‘uomu’ B pyCCKOM SI3bIKE MOXKET
yIOTPEOJSAThCS. B Pa3HbIX 3HAYCHUSIX, IOITOMY Ba)KHO MOJOOpaTh MOAXOAS-
Imee M0 KOHTEKCTY CJIOBO. B INPOTMBHOM cilydae BO3HHKAeT HCKa)KCHHE
CMBICIIa, CEMaHTHYecKass MHTEpQEpEeHIMs: IIPpH HEKOPPEKTHOM IepeBojie
npeuIokeHust JJooncob udem’ xak ‘The rain is going’, BMECTO TPaBUIBHBIX
BapuaHTOB — ‘The rain is falling’, ‘It is raining’.

Crunuctrdeckass HHTepQEpeHIHs NPOSBIAETCS BO BIUSHAU CTHISL OJI-
HOTO sI3bIKa Ha JPYToi, B HE3HAHWU O0yYaromMMCsl CIIeMU(UKH yrnoTpedie-
HHUS U COYETAEMOCTH y3KOHAIIPABJICHHBIX CJIOB, HEONPABJAHHOM HCIOJIb30-
BaHuu TepMmuHojoruu. K mpumepy, ‘the foreign policy of Sweden’ wuenn3s
NIEPEBECTH KaK ‘unocmpaunas nonumuka Llleeyuu’, MIOCKOIbKY CIOBO ‘UHO-
cmpaHHbll’ B JaHHOM CIydae He MOAXOIUT IO CTHIII0 U KOHTEKCTY, a caMoe
IJIABHOE — B PYCCKOM SI3BIKE HE YHOTpeOIseTcs B COYETaHUH CO CIIOBOM ‘TIO-
ytuka’. CrieoBaTeIbHO, KOPPEKTHBIM 3KBUBAICHTOM ‘foreign policy’ Oyner
SIBIISITBCSL ‘GHEWwHss nOIumuKa’, a TIEpeBOJl ‘UHOCMpPaHHAs noaumuxka’ OyneT
SIBIISITHCS CTHIIMCTHYECKOHM MHTEp(hepeHIIneH.

BHyTpus3sikoBylo nHTEp(EPEHINIO MOKHO HAOIMIOIAaTh B paMKax OJIHO-
rO s3bIKa. DTO BBITECHEHHE 0OJiee YaCTOTHBIMH SIBICHHSMH MEHEE YacTOT-
HBIX WJIM MEHEe yCBOCHHBIX. Tak, BEJIHMKa BEPOSITHOCTH MOCTPOCHUS (pa3bl
’I’'m looking forward to hearing from you soon’ kak 'l ’'m looking forward to
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hear from you soon’ BBuay mpeoGiiaganus OmbITa YIOTPEOIeHUS WHOHHM-
THUBHOM ()OPMEI IOCIIe yacTUIbI 0.

Kak yrBepxkmaer B.B. AnnmoB, eme B nepBoif momosuae XX CTOJETHS
MOHATHE WHTEP(EPEHIMN CBS3BIBAJIOCH JIUIIH C €r0 HETAaTHBHBIM BIIMSHHUEM
Ha yXe NMpHoOpeTeHHBIe YelloBeKoM 3HaHus [4, c. 18]. Uurepdepennns pac-
cMaTpuBajiach KaK UCTOYHHK BOSHUKHOBEHHUSI OYKBaJIM3MOB M NICEBIOHHTEP-
HallMOHAJIM3MOB, YXY/IIIEHUS Ka4eCTBa U aJleKBaTHOCTH IIEPEBO/IA.

OnHaKoO yKe CErojHs MOXHO YTBEP)KAATbh O IMOJIOXKUTEIHHOM BIIMSHUH
uHTep(epeHINH, TIOHITHE KOTOPOH BKIIOYAeT B ceOsl BCE SIBJICHHS, CPEJICTBA,
0COOCHHOCTH OJHOTO SI3bIKa, BIMSIOIINE HA APYToil A3bIK OOydaromerocs u
CIOCOOCTBYIOIIME YCIEIIHOMY H3YYECHHIO 3THX s3bIKOB. IlomoxunTenbHas
MHTEp(EPEHINS MOXKET TIOMOYb B M3yYCHHUH JPYTOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
MIOCKOJIbKY KaKHe-JIN0O CX0KHE OCOOCHHOCTH S3BIKOB OOJIETYAIOT YCBOCHHUE
U TIOHHNMaHWE WX CTPYKTyp. Mamomarndeckue BBIPRKEHHS MPEACTaBIISIOT
co00if olHy M3 caMbIX BBIPA3UTEIBHBIX TPYMI S3BIKOBBIX CPEACTB B JIOOOM
A3bIKE, TIOATOMY TIpH MX IepeBoje ¢ win Ha VS momoxxutenbHas uHTEpdE-
peHIus oTpaxkaeTcsi Hanboee SBHO:

— IIpY IIEPEBOJIE UAMOM, UMEKOINUX IpsMble 3kBUBaieHTH B W u PJI:
weunas oo’ — ‘lion’s share’; to sugar the pill’ — ‘nodcracmumo nunio-
mo’; ‘Knowledge is power’ — 3nanue — cuna’,

— [IpY IIEPEBOJIC UAMOM, UMerIuX aHanoruu B 1S u PSI, koTopsie coB-
MafaloT 10 TPaMMATHYECKOM CTPYKType, HO OTIMYAIOTCS O0Opa3HOCTHIO:
‘Hauamo ¢ nyns’ — ‘to start from scratch’; ‘Bex owcusu — eex yuuce’ — ‘Live
and learn’; ‘Too much knowledge makes the head bold’ — ‘Mnozo Oyoewn
3HAMb — CKOPO COCMAPUWILCA .

OueBHHO, YTO TPOOIIEMa IITyOOKOTO PACCMOTPEHUS TTOJIOKHUTELHOTO
OTPUIATEJIFHOTO BIMSHUS MHTEP(EPEHINH aKTyanbHa, OCOOCHHO B YCIIOBH-
AX peaunii, Korga UHTepec K M3Y4YEeHHIO MHOCTPAHHBIX S3bIKOB PacTeT. YUer
KaK TIOJIOKHUTENIFHOM, Tak U OTpHLATENbHOH HMHTepdepeHIrn Oe3yCcIoBHO
Oyzmer criocoOCcTBOBaTh M30eraHuio OMHMOOK U IPPEKTUBHOMY OBJIAICHUIO
WHOCTPAaHHBIMHU SI3bIKAMH.
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